Papyrus 27: Dated to Early Third Century CE Containing Romans 8:12-22, 24-27, 33-9:5, 5-9
Transcription and Direct Word Translation

Verso

Romans 8:11-27a

(Upper margin unable to be determined)
11

12

ʐʅɿʆ ɲʌɲʉʐʆɲɷɸʄʔʉɿʉʔɸɿʄɸʏɲɿɸʍʅɸʆʉ]ʐ[ʏɻʍ]ɲʌʃɿ
13
ʏʉʐʃɲʏɲʍɲʌʃɲɺɻʆ ɸɿɶɲʌʃɲʏɲʍɲʌʃɲɺ]ɻʏ[ɸ] ʅɸʄ
ʄɸʏɸɲʋʉɽʆɻʍʃɸɿʆɸɿɷɸʋำʆำɿำʏɲʎʋʌɲʇɸɿ]ʎʏʉʐʍʘ
14
ʅɲʏʉʎɽɲʆɲʏʉʐʏɸɺɻʍɸʍɽɸ ʉʍʉɿɶɲʌʋำ]ʆำɿำɽิʐำɲɶʉʆ
15
ʏɲɿʉʐʏʉɿʒʉɿɽิʐำɸɿʍɿʆ ʉʐɶɲʌɸʄɲɴɸʏɸʋำʆำɲ]ำ ɷʉʐʄɸɿɲʎ
ʋɲʄɿʆɸɿʎʔʉɴʉʆɲʄʄɲɸʄɲɴɸʏɸʋำʆำɲำʐɿʉɽɸ]ʍɿɲʎɸʆ
16
ʘʃʌɲɺʉʅɸʆɲɴɴɲʉʋำɻำʌำ ɲʐʏʉʏʉʋำʆำɲำʍʐ]ʆʅɲʌʏʐ
17
ʌɸɿʏʘʋำʆำɿำɻʅʘʆʉʏɿɸʍʅɸʆʏ]ɸʃʆɲɽิ[ʐำ ɸɿɷ]ɸʏɸʃʆɲ
ʃɲɿʃʄɻʌʉʆʉʅʉɿʃʄɻʌʉʆʉʅʉɿ] ʅɸʆɽิʐำʍʐʆʃʄɻʌʉʆʉ
ʅʉɿɷɸʖำʐำɸɿʋɸʌʍʐʆʋɲʍʖʉʅɸ]ʆʁʆɲʃɲɿʍʐʆɷʉʇɲ
18
ʍɽʘʅɸʆ ʄʉɶɿɺʉʅɲɿɶɲʌʉʏɿʉʐʃ] ɲʇɿɲ[ʏ]ɲʋɲɽɻʅɲʏɲ
ʏʉʐʆʐʆʃɲɿʌʉʐʋʌʉʎʏɻʆʅɸʄʄ]ʉʐʍɲʆɷ[ʉ]ʇ[ɲ]ʆɲʋʉʃɲ
19
ʄʐʔɽɻʆɲɿɸɿʎɻʅɲʎ ɻɶɲʌɲʋʉ]ʃɲʌɲɷ[ʉ]ʃ[ɿɲ] ʏɻʎ[ʃ]ʏɿ
ʍɸʘʎʏɻʆɲʋʉʃɲʄʐʗɿʆʏʘʆ] ʒʘʆʏʉʐɽิʐำɲʋɸʃ
20
ɷɸʖɸʏɲɿ ʏɻɶɲʌʅɲʏɲɿʉʏɻʏɿɻ] ʃʏɿʍɿʎʐʋɸʏɲɶɻ
ʉʐʖɸʃʉʐʍɲɲʄʄɲɷɿɲʏʉʆʐʋʉʏ]ɲʇɲʆʏɲ[ɸ]ʋɸʄʋɿɷɿ
21
a b
ʉʏɿ ʃɲɿɲʐʏɻɻʃʏɿʍɿʎɸʄɸʐɽɸʌ]ʘɽɻ[ ] ʏɻʎɷʉʐ
ʄɸɿɲʎʏɻʎʔɽʉʌɲʎɸɿʎʏɻʆɸʄɸ]ʐɽɸʌɿɲʆʏɻʎɷʉʇɻʎ
22
ʏʘʆʏɸʃʆʘʆʏʉʐɽิʐำ ʉɿɷɲʅɸʆ] ɶɲʌʉʏ[ɿ] ʋɲʍɲɻʃʏɿ
ʍɿʎʍʐʆʍʏɸʆɲɺɸɿʃɲɿʍʐʆʘɷɿʆ]ɸɿɲʖʌ[ɿ] ʏʉʐʆʐʆ
23
[ ʉʐʅʉʆʉʆɷɸɲʄʄɲʃɲɿɲʐʏʉɿʏɻʆɲʋɲʌʖɻʆʏʉʐʋำʆำʎ]ำ
[ɸʖʉʆʏɸʎɻʅɸɿʎʃɲɿɲʐʏʉɿɸʆɸɲʐʏʉɿʎʍʏɸʆɲɺʉʅɸʆ]
[ɲʋɸʃɷɸʖʉʅɸʆʉɿʏɻʆɲʋʉʄʐʏʌʘʍɿʆʏʉʐʍʘʅɲʏʉʎ]
24
ɻʅʘʆ ʏɻɶɲʌɸʄʋɿɷɿɸʍʘɽɻʅɸʆɸʄʋɿʎɷɸɴʄɸʋʉ]ʅɸʆɻ
25
ʉʐʃɸʍʏɿʆɸʄʋɿʎʉɶɲʌɴʄɸʋɸɿʏɿʎɸʄʋɿɺɸɿ ɸɿ] ɷɸʉʉʐ
ɴʄɸʋʉʅɸʆɸʄʋɿɺʉʅɸʆɷɿʐʋʉʅʉʆɻʎɲʋ]ɸʃɷɸʖʉ
26
ำ ำ ʍʐʆɲʆʏɿʄɲ]ʅɴɲʆɸʏɲɿ
ʅɸɽɲ ʘʍɲʐʏʘʎɷɸʃɲɿʏʉʋำʆɲ
ʏɻɲʍɽɸʆɸɿɲɻʅʘʆʏʉɶɲʌʏɿʋʌʉʍɸʐʇʘ]ʅɸɽɲʃɲ
ɽʉɷɸɿʉʐʃʉɿɷɲʅɸʆɲʄʄɲɲʐʏʉʏʉʋำʆำɲำʐʋɸʌɸ]ʆ[ʏ]ʐɶʖɲ
27
ʆɸɿʍʏɸʆɲɶʅʉɿʎɲʄɲʄɻʏʉɿʎ ʉɷɸɸʌɲʐʆʘʆʏɲʎʃɲʌ]ɷɿɲʎ
(Lower margin unable to be determined)

a

The scribe changed ɸʄɸʐɽɸʌʘɽɻ
to ɸʄɸʐɽɸʌʘɽɻʍɸʏɲɿ by adding
ʍɸʏɲɿ superlinearly.
b

The
scribe
superlinearly.

included

ɲʋʉ

Reverse Side of Leaf
11

Romans 8:11-27a

12

you. As a result therefore, brethren, debtors we exist no]t [to the f]lesh
13
the according to flesh to live. If for according to flesh yo]u li[ve] you are destined to perish. If however in Spirit the undertaking]s of the bo14
dy you put to death, you shall live. As many as for in Sp]irit of God are gui15
ded, these sons of God exist. Not for you accepted a Spirit] of slavery
again into terror, notwithstanding you accepted a Spirit of adop]tion in
16
which we shout ‘Abba, the Father.’ Herself the Spirit wit]nesses toge17
ther with the Spirit our concerning the fac that we exist as chi]ldren of G[od. If how]ever children,
also inheritors - inheritors] indeed of God, co-inheritors moreover of Messiah, if truly we suffer togethe]r so that also we may be granted glory to18
gether. I reckon for the fact that not] satisfactory [th]e sufferings
of the present season towards the being d]estined g[l]o[r]y to be man19
ifested on behalf of us. The for eag]er expe[c]t[ation] of the [c]reation the manifestation of the] sons of the God anxious20
ly expects. The for to depravity the] creation was subjected,
not willingly, notwithstanding on the grounds of the the one havi]ing subjected it, [up]on hope
21
a b
the fact that also itself the creation may be li]iberated[ ] the slavery of the corruption into the lib]eration of the glory
22
of the children of the God. We acknowledge] for the fact t[hat] all the creation groans together, and hundergoes agony togeth]er unti[l] the present.
23
[ Not alone however, notwithstanding also ourselves, the Firstfruits of the Spirit]
[holding, we also ourselves in ourselves groan,]
[anticipating the redemption of the body]
24
our. In the for hope we were preserved. Hope however having p]erceived
25
not exists hope. What for he perceives is what he hopes. If] however what not
we perceive we hope, on the grounds of endurance we an]ticip26
ate. Similarly so also the Spirit helps t]ogether with
the feeblenesses our. The for what we may p]ray in so far as it is necessary not we acknowledge, notwithstanding Herself the Spirit int]er[c]ed27
es in groans unspeakable. The One and examining the hea]rts

a

ɸʄɸʐɽɸʌʘɽɻ is the aorist, passive,
subjunctive form of the verb
ɸʄɸʐɽɸʌʉʘ (the ending of the verb
- ʉʘ - is changed when a different
tense or mood is intended. In this
case, the apparent attended tense
is aorist (‘past’) and the mood is
subjunctive (‘possible to happen’),
and this is done by changing the
ending - ʉʘ - to ʘɽɻ. This is the
same for all other verbs ending in
-ʉʘ. There are exceptions to this,
but it is more or less true 99% of
the time). The correction to
ɸʄɸʐɽɸʌʘɽɻʍɸʏɲɿ changes the
tense to future, and the mood to
indicative (‘definite to happen’),
changing the translation to “shall
be liberated”.
b

The addition of ɲʋʉ adds “from”
to the translation.

Recto

Romans 8:33-9:10a

Front Side of Leaf

Romans 8:33-9:10a

(Upper margin unable to be determined)
33

34

ʏɿʎ [ɸʆʃɲʄɸʍɸɿʃɲʏɲɸʃʄɸʃʏʘʆɽิʐำɽิʎำʉɷɿʃɲɿʘʆ ʏɿʎ
ʉʃɲʏ[ɲʃʌɿʆʘʆʖำʎำɿำɻำʎำʉɲʋʉɽɲʆʘʆʅɲʄʄʉʆɷɸɸɶɸʌɽɸɿʎ
ʉʎʃɲ[ɿɸʍʏɿʆɸʆɷɸʇɿɲʏʉʐɽิʐำʉʎʃɲɿɸʆʏʐʆʖɲʆɸɿʐʋɸʌ
35
ɻʅʘ[ʆ ʏɿʎɻʅɲʎʖʘʌɿʍɸɿɲʋʉʏɻʎɲɶɲʋɻʎʏʉʐʖำʌำʐำ
ɽʄɿʗ[ɿʎɻʍʏɸʆʉʖʘʌɿɲɻɷɿʘɶʅʉʎɻʄɿʅʉʎɻɶʐʅʆʉʏɻʎ
36
ɻʃɿʆ[ɷʐʆʉʎɻʅɲʖɲɿʌɲ ʃɲɽʘʎɶɸɶʌɲʋʏɲɿʉʏɿɸʆɸʃɸʆ
ʍʉʐɽ[ɲ]ʆɲʏʉʐʅɸ[ɽɲʉʄɻʆʏɻʆɻʅɸʌɲʆɸʄʉɶɿʍɽɻʅɸʆ
37
ʘʎʋʌʉɴɲʏɲʍʔɲ[ɶɻʎ ɲʄʄɸʆʏʉʐʏʉɿʎʋɲʍɿʆʐʋɸʌʆɿʃʘ
38
ʅɸʆɷɿɲʏʉʐɲɶɲ[ʋɻʍɲʆʏʉʎɻʅɲʎ ʋɸʋɸɿʍʅɲɿɶɲʌʉʏɿ
ʉʐʏɸɽɲʆɲʏʉʎʉʐ[ʏɸɺʘɻʉʐʏɸɲɶɶɸʄʉɿʉʐʏɸɲʌʖɲɿʉʐ
39
ʏɸɸʆɸʍʏʘʏɲʉʐ[ʏɸʅɸʄʄʉʆʏɲʉʐʏɸɷʐʆɲʅɸɿʎ ʉʐʏɸ
ʒʗʘʅɲʉʐʏɸɴɲ[ɽʉʎʉʐʏɸʏɿʎʃʏɿʍɿʎɸʏɸʌɲɷʐʆɻʍɸʏɲɿ
ɻ]ʅɲʎʖʘʌɿʍɲɿɲʋ[ʉʏɻʎɲɶɲʋɻʎʏʉʐɽิʐำʏɻʎɸʆʖำʌำʘำɿำɻำʐำ
9:1
ʏ]ʘʃำʘำɻʅʘʆ[ ɲʄɻɽɸɿɲʆʄɸɶʘɸʆʖำʘำʉʐʗɸʐɷʉʅɲɿ
ʍʐʆʅɲʌʏʐʌʉʐʍɻʎ [ʅʉɿʏɻʎʍʐʆɸɿɷɻʍɸʘʎʅʉʐɸʆʋำʆำɿำ
2
ɲɶɿʘ ʉʏɿʄʐʋɻʅ[ʉɿɸʍʏɿʆʅɸɶɲʄɻʃɲɿɲɷɿɲʄɸɿʋʏʉʎʉ
3
ɷʐʆɻʏɻʃɲʌɷɿɲʅ[ʉʐ ɻʐʖʉʅɻʆɶɲʌɲʆɲɽɸʅɲɸɿʆɲɿɲʐ
ʏʉʎɸɶʘɲʋʉʏʉʐʖำ[ʌำʐำʐʋɸʌʏʘʆɲɷɸʄʔʘʆʅʉʐʏʘʆʍʐɶɶɸ
4
ʆʘʆʅʉʐʃɲʏɲʍ[ɲʌʃɲ ʉɿʏɿʆɸʎɸɿʍɿʆɿำɻำʄิɿʏɲɿʘʆɻʐɿʉɽɸ
[ʍɿɲʃɲɿɻɷʉʇɲʃɲɿɻ ɷɿɲɽɻʃɻ ʃɲɿɻʆʉʅʉɽɸʍɿɲʃɲɿɻ]
5
[ʄɲʏʌɸɿɲʃɲɿɻ ɸʋɲɶɶɸʄɿɲ ʘʆʉɿʋɲʏɸʌɸʎʃɲɿɸʇ ʘʆʉ]
[ʖำʌำʎำʏʉʃɲʏɲʍɲʌʃɲʉʘʆɸʋɿʋɲʆʏʘʆɽิʎำɸʐʄʉɶɻʏʉʎɸɿʎ]
6
ɲɿʘʆ[ɲʎɲʅɻʆ ʉʐʖʉɿʉʆɷɸʉʏɿɸʃʋɸʋʏʘʃɸʆʉʄʉɶʉʎ
7
ʏʉʐɽิʐำʉ[ʐɶɲʌʋɲʆʏɸʎʉɿɸʇɿำɻำʄิʉʐʏʉɿɿำɻำʄิ ʉʐɷʉʏɿ
ɸɿʍɿʆʍ[ʋɸʌʅɲɲɴʌɲɲʅʋɲʆʏɸʎʏɸʃʆɲɲʄʄɸʆɿʍɲɲʃ
8
ʃʄɻɽɻʍɸ[ʏɲɿʍʉɿʍʋɸʌʅɲ ʏʉʐʏɸʍʏɿʆʉʐʏɲʏɸʃʆɲʏɻʎ
ʍɲʌʃʉ[ʎʏɲʐʏɲʏɸʃʆɲʏʉʐɽิʐำɲʄʄɲʏɲʏɸʃʆɲʏɻʎɸʋɲɶɶɸ
9
ʄɿɲʎʄ[ʉɶɿɺɸʏɲɿɸɿʎʍʋɸʌʅɲ ɸʋɲɶɶɸʄɿɲʎɶɲʌʉʄʉɶʉʎ
ʉʐʏʉʎ[ʃɲʏɲʏʉʆʃɲɿʌʉʆʏʉʐʏʉʆɸʄɸʐʍʉʅɲɿʃɲɿ
10
ɸʍ[ʏɲɿʏɻʍɲʌʌɲʐɿʉʎ ʉʐʅʉʆʉʆɷɸɲʄʄɲʃɲɿʌɸɴɸʃʃɲ
(Lower margin unable to be determined)

33

34

Whom [shall bring charges against select of God? God the One declares upright. Who
is the one con[demning? Messiah Yahushua, the one having died, rather however being raised,
Whom al[so exists at right of the God, Whom also intercedes for the sake of
35
u[s. What us shall separate from the love of the Anointed One?
Afflict[ion or anguish or persecution or famine or nakedness
36
or dan[ger or sword? Exactly as it has been inscribed concerning this, “On account of
you we a[r]e being put to dea[th entire the day, we were credited
37
like sheep to slau[ghter.” Nevertheless, in these everything we are greater than vict38
ores through the one havi[ing dearly loved us. I have been convinced for the fact that
neither death no[r life, neither messengers nor rulers, neit39
her present no[r destined to be, neither powers nor
heights nor dea[pths nor some creation different shall be capable
u]s to separate fro[m the love of the God that is in Messiah Yahushua,
9:1
th]e Master our. [ Truth I say in Messiah, not I declare a falsehood,
witnessing together [for me the conscience my in Spirit
2
set-apart, because distress t[o me exists a great and never-ending so3
rrow in the heart m[y. I invoke for an imprecation to exist myself I from the Mes[siah for the sake of the brethren my the rela4
tives my according to f[lesh, who exists as Yisra’elites, of whom the adop[tion and the glory and the covenant and the giving of Torah and the]
5
[service and the pledge, of whom the ancestors and from whom the]
[Messiah the according to flesh, the One existing upon all as God, blessed into]
6
age[s, truly. Not though however the fact that has fallen down the message
7
of the God. No[t for all those from Yisra’el these are Yisra’el, and not the fact that
exist s[eed of Abraham all children, notwithstanding “Through Yitschaq
8
shall be ad[dressed your seed”. This exists, not the children of the
fles[h these children of the God, notwithstanding the children of the pled9
ge are c[ounted into seed. Of pledge for the message
this, [“According to the season this I shall appear, and
10
there sha[ll exist to the Sarah a son.” Not only however, notwithstanding also Rebecca

